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După scirile ce le primimü dela Bucuresci 

tractatulü de pace între regatulü Sârbiei şi prin

cipatului Bulgariei avea sé fiă semnatü în cursulü 

(jilei de erî, Joi, de cătră delegaţii Madjid-paşa 
fTurcia), Mijatovici (Serbia) şi Gheşoff (Bul

garia.)
Ceea ce caracterisézá mai multü acéstá pace, 

este împrejurarea, că în din urmă s’a în

cinsă între delegaţii conferenţei o lungă discu- 

ţiune asupra cuvântului „amiciţiă“ din articolului 

unicü alü tractatului de pace. Sârbia n’a voită 
nicidecum sé se ijieă,, că „pace şi amiciţiă va 

domni de aci încolo între cele doué ţ0ri“ şi de 

aceea a trebuitü sé se schimbe tecstulű articolu
lui unicű, vorbindu-se într’însulu numai despre 

„restabilirea păcii“ nu şi a „amiciţiei.“
Impresiunea ce-o primesce omulü din totü 

mersulű tractárilorü de pace este, că atâtu 

Turcia cátü şi Serbia şi Bulgaria au cedatü 

unorü presiuni şi au íncheiatü o pace impusă 

de sila momentului, dér nu dictată de dorinţa 
de-a restabili între dânsele relaţiunile amicabile 

în modü durabilü. Celü puţinfl íncátü privesce 

Serbia, ea a datü de acuma sé se cunóscá, că 
subscrie tractatulü de pace cu acelü cugetü re- 

servatü, ca cátü mai curéndü sé-lü pótá ârăşl 

rumpe.
In cursulü tractárilorü de pace s’a doveditü, 

că Turcia a jucatü de astădată unü rolü ínsem- 

natü, luándü partea Bulgariei cu tótá energia şi 

aducéndü astfelü lucrurile până la încheiarea pă

cii dela Bucurescî. Pausa ce va urma acestei 
păci va fi negreşitfl bine întrebuinţată de acele 

puteri, cari nu suntü mulţămite cu întregu aran- 

jamentulü, între cari în réndulü íntáiü trebue sé 

numérámü pe Rusia, care va aşe(Ja mine şi con- 

tra*mine, ce nu ne índoimü, că în curéndü vorfc 

face de lipsă încheiarea unei alte păci.
Nu scimü este numai întâmplare ori stă în 

legătură cu evenimentele orientale, că acum deo

dată se manifestă o încordare în relaţiunile din

tre Francia şi Germania. Ca semnü alü acestei 

încordări se privesce retragerea actualului amba

sadorii francesü baron de Courcel dela postulü 

séu din Berlinü. Acestü bárbatü de f statü fran

cesü éra fórte bine vécjutü la curtea prusiană şi 

relaţiunile lui amicabile personale cu principele 

Bismarck sé fi deşteptatfl bănueli în Paris, din 

care causă baronulü Courcel sé se fi hotărîttt a 

sé retrage cu totulü din serviciulü slatului.

Foile germane vorbindü de eventuala retra

gere a baronului Courcel, accentuâză urmátórele 

note discordante în relaţiunile franceso-germane: 

S’a proectatü pentru anulü 1889 o esposiţiă uni

versală la Paris. A fostü invitată şi Germania 
a lua parte, dér a refusatü. Oficioşii din Ber

lină motivézá acestü refusü (ficéndü, c& deşi între 

guvernele din Berlinü şi Parisü suntü amicabile 

relaţiuni, poporulü francesü îşi arată pe faţă os

tilitatea sa faţă de naţiunea germană, de aceea 

Germania trebue sé se témá, ca nu cumva la es- 

posiţia din Parisü sé se întâmple escese, cari arü 

puté sé nască încurcături între cele doué state. 

Unü altü motivü póte fi, că Germania monarchică 

nu vrea sé ia parte la serbarea centenarului re-; 

voluţiunei francese. Destulü că stăruinţele baro

nului Courcel de a câştiga participarea Germa
niei la serbátórea naţională dela 1889 au rémasü 

fară resultatü.
Curiosü lucru este că între căuşele, care arü 

fi provocatü încordări între Francia şi Germania, 

se înşiră şi faptulü, după care administraţia mili

tară română s’ar fi decisü a primi pentru fortificarea 

Bucurescilorü sistemulü de cupole francesü, delătu- 

rândă sistemulü prusianü, care a concuratü cu 

elü. E vorbă aicea de o afacere grasă şi pen

tru asemeni afaceri cei din Berlinü suntü fórte 

sensibili, din care causă sé se fi mániatü réu pe

Români, cari nu se mai potü lecui de bóla de 

a avé mai mari simpatii pentru Francesi.

In fine se mai accentuâză şi contrastulű în 

politica orientală francesă şi germană, din care 

causă Francia n’a luatü parte la espediţiunea 

navală proectată contra Greciei. Se mai vor- 
besce apoi şi de-o înclinare a guvernului tran- 

cesü spre politica lui Gladstone.

Tóté aceste suntü simptome, cari puse lao

laltă cu pacea dela Bucurescî, încheiată „fără 

amiciţiă,“ nu promită nicidecum o stare pacinică 
durabilă.

Broşura d-lui Mocsary.

(A Közművelődési egyletek és a nemzetiségi kérdés. 

Ii ta X. Y. Budapest, Kókai Lajos, 1886.)

(Urmare.)

Eu nu credü, că chiar celă mai încarnată dintre 

fanaticii Daco-români şi iredentişti s’ar gândi seriosă la 

posibilitatea d'a face din Ardeală, necum sé mai vor- 

bimă despre ţările unguresc! de dincolo de Tisa, ună 

imperiu română. Chiar décá le-ar succede a repeţi a- 

trocităţile din timpulă lui Horia şi Cloşca séu cele din 

anulă 1848. cu tóté astea Saturnalie de felulă acesta, 

oricâtă de înfricoşate suntă, niciodată nu potü avé suc

cese durabile, căci astfelü de stări, după natura loră, e 

cu neputinţă sé dureze mai îndelungată timpă şi chiar 

în anarchia cea mai sélbaticá sé află totdéuna şi ger

menii ordinei, care de sine aducă restabilirea ordinei şi 

anume cu tolulă pe altă cale, decum se cugetase şi se 

plănuise. Românii nu suntă In stare a produce atâta 

dinamită câtă ar fi necesară pentru ştergerea de pe faţa 

pământului alü bréului Carpaţiloră, şi nici pe cei 600,000 

de Maghiari ai Ardealului nu’i potă alunga séu stîrpi

De aceea sé nu credemă, că noi, în ce privesce 

Românii, stămă in faţa unei mişcări, care n’ar inten

ţiona altă ceva, decâtă stârpirea elementului maghiară 

din Ardeală. Fără îndoială că acelei mişcări române 

nu-i lipsescă bărbaţi serioşi, cari sciu sé ţină sémá de 

împrejurările date. E adevératü, că ei au comisă o 

mare greşâlă, cănd au permisă sé se ţină parastase şi 

festivităţi în onórea lui Horia şi Cloşca séu că ei celă 

puţină nu le-au desaprobată cu hotărîre. Décá s’ar fi în

tâmplată acésta, atunci nici pamfletulü proclamaţiunei 

irredentei n’ar fi vé<|uta lumina 4>tei- O mişcare naţio

nală, décá în adevâră vrea sé fiă naţională şi décá o sé 

deştepte simpatiele şi ale altoră naţiuni, trebue sé fiă 

condusă de motive morale nobile; o mişcare naţională, 

décá va apuca odată pe calea forţei, trebue sé se facă 

cu eroi, nu cu tâlhari şi ucigaşi —  jafulă şi omorulă nu 

se funescü cu eroismulă, cu însufleţirea şi cu trăinicia.

In revoluţiunea francesă.... revoluţionarii dela 17*9 

au începută óre cu jafuri şi omoruri, au omorîtă ei óre 

cu grămada femei şi copii...? Admită óre conducétorii 

serioşi ai mişcării naţionale române, că acéstá mişcare 

datézft dela revoluţiunea lui Horia? Óre arangiatorii pa- 

rastaseloră pentru Horia şi Cloşca şi autorii proelama- 

ţiunei irredentiste vréu sé dovedéscá, că pentru poli

tica loră întocmită şi adoptată voescă sé aplice astfelă 

de mijlóce? Nimenea nu va crede, că Românii încă şi 

a<}í suntă în stare de sclavi; căci vrândă ei sé 

dovedéscá pe acéstá cale tendinţa loră cătră libertate na

ţională, lumea ar privi acésta ca o dovadă de inferiori

tate spirituală şi morală, şi tendinţa loră ar aprecia-o 

amésuratü acestei stări. Vrândă ei sé se provóce la ro- 

biă lumea ar <Jice: e ună poporü sclavă, nedesvoltată 

încă, pentru ca sé ocupe locă la masa naţiuniloră vred

nice de libertate.

Mărturisescă sinceră, că nu potü, ba nu vréu nici

decum se credit, că conducétorii mişcării române ară fi 

pusă în adevéra în programulă loră planulă, d’a întocmi

o revoluţiune â la Horia şi Cloşca cu scopă d'a înfinţa

o Daeoromâniâ, ci mai curândă credă, că ei au permisă 

reînoirea acestoră întâmplări numai din motivulă, fiindă 

că sciau, că acelea ară face unü mare efectă şi fiindăcă 

sperau a obţinâ pe acéstá cale mai uşoră decâtă pe ori 

care alta promisiuni din partea maghiarismului înspăi

mântată. Dér şi în acestă casă au comisă ei o mare 

lipsă de tactă, căci acum la orice încercare de învoială

trebue sé apară réspunsula fórte plausibilü: că cu tâl

hari şi cu ucigaşi e cu neputinţă o transacţiune. Au co

misă ei o mare greşâlă, décá se consolau cu aceea' 

lucri bonus odor ex qualicunque re. Ori câtă de multü 

a perită şi idealismulă lumei de acjî, totuşi moralulă pu

blică încă n’a decăzută atâtă de afundă, încâtă sé se 

considere jafulă şi omorulă ca mijlóce permise ale po

liticei.

De altmintrelea eu eredő, că şi asupra tendinţelorft 

naţionalităţiloră se póte aplica ună cunoscută proverbă 

germană: mán isst nicht so heiss wie mán kocht (omulü 

nu mănâncă aşa de ferbinte precum ferbe). Eu credă 

că irredentiştii, aşa numiţii Slovacii panslavi, omladiniştii 

ş. a. arü fi gata a ceda din Dacoromânia loră, precum 

şi din celelalte state séu provincii, rotunjite în cugetarea 

loră, ale năţionalităţiloră, şi a se învoi la unu mod ut 

vivendi cinstită, în urma căruia ară puté fi în deplină 

odihnă şi siguranţă despre aceea, că ’şi voră puté sus- 

tiné naţionalitatea şi că pe lângă deplina egalitate de 

dreptă cetăţenescă în acéstá ţâră, voră puté trăi într’ânsa 

ca Români, Sârbi, Slovaci ş. a.

Din acestă motivă nu e totă una, că în ce modü 

vomă tracta noi naţionalităţile şi de aceea merită sé pri- 

mima şi prin urmare sé esecutămă acea politică, după 

care tuturorü cetăţeniloru patriei trebue se le dăntă pen

tru susţinerea şi desvoltarea naţionalităţii lorü totü ce nu 

împedecă administrarea statului

La acésta naţionalităţile au unü dreiptü deplină în

temeiată.

Acésta o recunósce şi marele nostru patriotă Lu

dovic Kossuth în cea mai nouă lucrare a sa publicată 

în »Pesti Napló:* »Nimenea nu póte respecta mai multü 

ca mine pretenţiunile legitime ale naţionalităţiloră, ni

menea nu póte dori mai sinceră decâta mine, ca fiecare 

naţionalitate din patria nóstrá s0-şl pótá desvolta cu suc- 

cesă limba şi cultura sa."

Da, s0-şi desvolte cultura; nu e neapărată de lipsă 

s5 le ímpunemü cultura maghiară, cum vréu sé facă 

reuniunile de cultură.... Fiecare cultură din acéstá patriă

—  décá nu are o direcţiă nepatriotică —  contribue la 

totalitatea culturei patriei.

Ludovic Kossuth face o fină deosebire între aspi- 

raţiunile naţionafităţiloră şi între cele naţionale, ce le 

nutrescă naţionalităţile la noi, şi recunoscândă îndreptă

ţirea celorü dintâiu, reprobézá pe cele d’ală doilea.

De aceea direcţiunea ce s’a pornită acum cu pri

vire la înţelegerea şi tract.area cestiunii naţionalităţiloră 

e de compătimită în celă mai înaltă gradă. Acéstá di

recţiune se manifestă mai alesă în mişcarea reuniuniloră 

de cultură, ea nu vrea sé scie nimicu despre aceea, că 

nisuinţele îndreptăţite ale naţionalităţiloră sé se respecte, 

ci din contră are în vedere nimicirea naţionalităţiloră pe 

calea maghiarisării generale. De aceea, acéstá mişcare 

atacă naţionalităţile în esistenţa lorü şi anticipându 6re- 

cum ţînta ei, ar dori sé védá stergéndu-se din codulü 

nostru legea de naţionalitate din 1868. De aceea dă nă

vală asupra guvernului, ca acesta se esercite, în intere- 

sulă maghiarisării, presiune asupra naţionalităţilor cu 

tóté mijlócele ce-i stau statului la disposiţiune....

Marele bărbată Kossuth nu scie, câtă de multă a 

apucată în acéstá direcţiune pnbliculă maghiară... nici 

nu e mirare că nu scie... şf eu sunt convinsă, că dacă 

ar sci, nu s’ar fi esprimată atâtă de aspru, ca în mo

dulă următorăcetăţenii nemaghiari ai statului au 

drepturi de naţionalitate, ei potă nutri nisuinţe —  ce 
suntă îndreptate la desvoltarea naţionalităţii lóra  —  dér 

a urmări sub masca acelora aspiraţiuni naţionale, a gra

vita în afară sub titiulă de înrudire de néma şi de 

limbă, orî a se gândi la ştirbirea integrităţii teritoriale 

a patriei maghiare, séu la ştergerea tipului naţională 

maghiară —  e trădare de patriă.«

Mé temă, că acestă cuvântă va turna uleiu In

foca.

»Naţiunea maghiară stă faţă cu aspiraţiuni distru- 

gétóre de stată, care sub masca nisuinţeloră (îndreptă

ţite) de naţionalitate se întindă dela Braşovă pănă la 

Turoţă-Sân-Mărtină« —  4*ce Kossuth. De, nu se póte 

nega, că se află şi elemente distrugétóre de stată în 

cerculă acelora, cari nutrescă numai nisuinţe îndreptăţite



Nr. 43. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

de naţionalitate. Şi aceste elemente suntü causa ma- 

relorü greutăţi, căci este sigurü, că unü statü locuitü de 

numéróse şi diíerite naţionalităţi, ce se luptă energicü 

pentru esistenţa lorü, se susţine mai greu decátü unü 

statü naţionalti, care posede în unitatea naţională unulü 

din cei mai tari factori ai esisîenţei sale. O naţiune ca 

noi, pe lângă dosa de prudenţă, necesară în orice împre

jurări pentru susţinerea unui statü, mai are nevoiă încă 

de o extraporţiune, pentru ca sé se resolve dreptü Ges

tiunile de naţionalitate. Unde este acea graniţă, ce tre- 

bue atátü de esactü trasă, pănă la care se íntindü ni- 

suinţele îndreptăţite şi în afară de care începe »trădarea 

de ţâră?« Ce este nisuinţă »naţională« şi ce este ni- 

suinţă de »naţionalitate,« unde e graniţa de deschilinire 

între nisuinţele distrugétóre de statü şi între acelea, ea^e 

se unescü cu patriotismulü ? Şi cátü de greu e a face o 

esactă deschilinire, fiindcă în casurî singuratice nu se 

póte sci, că őre aceea la ce sé nisuesce este o preten- 

ţiune seriosü gândită ori numai unü calculü, fiindü că 

dela ea se aştâptă o înfricare a Maghiarilorü. Unde sé 

se tragă linia esactă între adevâraţii ultraiştî dintre con- 

ducétorii naţionalităţilor şi între bărbaţii mai moderaţi, 

cari în cele din urmă ne stau îa faţă uniţi într’o unică 

tabără? Şi apoi, ce privesce »gravitarea în afară,* 

márturísimü numai, că e unü lucru fórte naturalö, decă 

naţionalităţile se provócá la aceea, că ele în lupta pentiu 

esistenţa şi desvoltarea lorü au unü sprijinü în soţii lorü 

de némü din afară. Şi decă ele nu vréu se nege înru

direa de sânge şi avendu consciinţă despre ea găsescu o 

despăgubire şi o mângăere pentru unele neajunsuri, de 

acésta în adeverii că nu trebue se se mire cineva.

Şi aşa ei poiü fi fórte uşortt aruncaţi în categoria ace

lora, pe cari Kossuth îi numesce trădători de ţ0ră, fără 

ca ei sé fi avutü, póte, vr’o intenţiune seriósá d’a pune 

în mişcare ajutorulü din afară. Şi totü aşa de uşorfl 

póte cădea şovinismultt maghiarü ce domnesce acum în 

fatala greşelâ, d’a perde din vedere distincţiunea făcută 

de Kossuth între nisuinţele îndreptăţite şi între cele ne* 

îndreptăţite, şi d’a înfera ca trădare a ţârii orice miş

care de naţionalitate fără deosebire. Dér cum că e 

fórte îngrijitorii a pune în gură cu atâta uşurinţă cu- 

véntulü »trădare a ţ0rii“ —  şi acésta se’ntâmplă acum 

la noi pe tóté căile şi potecile faţă cu naţionalităţile —  

de sigurü trebue s0’nţel0gă ori şi cine, când se gândesce, 

că »trădarea ţSrii« este nu numai unü conceptö eticü, ci 

şi juristicü, şi fiindü astfelü, după legea nóstrá penală, 

deşi sub altă numire, aparţine în réndulü actiunilorü 

grele penale.

Décá acum se ia In considerare, cátü de uşorii e, 

ţin6ndu-se sémá de curentulü ce domnesce între Ma

ghiari, a învinovăţi pe cineva, în strigátulü mulţ:mei: 

»Réstigniji-lü», că nutresce aspiraţiuni de naţionalitate, 

că gravitézá în afară ş. a., trebue sé íntrebámü, pănă 

unde sé mergemü cu libertatea personală în acéstá ţâră, 

la care fiecare cetáténü alü acestei ţâri are deopotrivă 

dreptü. Codulü nostru penalü e şi fără acésta —  du

rere —  plinü de frase în determinarea crimelorü de înaltă 

trădare, de lesă maiestate, de revoltă, aşa că cu aceste 

multe doici ale difiniţiunii forte uşorO póte peri copilulü, 

anume copilulü dreptului şi libertăţii personale, Sé nu 

mai sporimü aşa dară aceste frase încă şi prin noué 

soiuri de vorbiri cu multe sensuri, căci »trădarea ţ0rii« 

are urmări periculóse chiar şi atunci, când verdictulü 

pentru acésta ílü esprimă deocamdată numai opiniunea 

publică.

Dér în timpuri neliniştite, pentru formularea juri

dică a acestui verdictü se póte găsi totdéuna şi unü ju- 

decătorfi şi acusătorî publici —  lipsa acestora încă nici 

odată n’a pututü împedeca sâverşirea omorurilorü 

politice. __________ (^a urma-J

Polonismulü.

Unü corespondentü bine informat din Berlin, comu

nică farului »Moskowskija Wjedomosti« următ0rea destăi

nuire :

»Ţinta urmărită de cabinetulü conservatorü englezü, 

d’a restabili Polonia, a fost respinsă de toate cabinetele. 

Dér simpatiile ce au arétatü unele State pentru acestü 

planü, procurară autorilorü lui convingerea, că proiectulü 

este numai amănattt pentru momentü. Dér adevérata 

causă a respingerii lui a fostü numai neputinţa în care 

s’au găsitfl de a dobândi cooperarea Germaniei. Mésu- 

rile anti-polone ale principelui de Bismarck sunt de 

asemene unü réspunsü la proiectulü englezü. Se pare 

chiar că multe părţi din discursulü principelui sunt pri

vitóre la acestü proiectil.“

Corespondentulü adaugă, că principala sarcină a 

Rusiei este d’a face ca polonismulü precum şi alte ele

mente străine sé fiă nepericulóse pe teritorulü ei, căci 

planulü englezü totü va găsi într’o 4* aderenţi, când 

d-nulü Churchill şi consorţii vorü reveni la putere.

Societatea „Carpaţii. “

(O nostimadă „Ellenzekiană .“)

„Ellenzék“ dela 4 Martie n. scrie sub tit- 
lulű de „Kárpátok egylete“ fSocietatea Carpaţii) 

urm&torulù articulü de fondü, care ilustrézá îd- 
tr’unű modü hazliu rëspunsulü d-lui Ioanü Bră- 

tianu la interpelarea d-lui Cogàlniceanu :

»Nu e vorba de societatea Carpaţii, care face că

rări prin Carpaţi, care vrea sé facă mai practicabile lo

curile acoperite cu zăpadă, ci e vorba despre societatea 

„Carpaţii,* care cu ori ce preţfl vrea sé ne iea ou forţa 

Carpaţii noştri. Acéstá societate »Carpaţii“ îşi are re

şedinţa în Bucuresci şi în totü anulü face mulţime de 

hocus-pocus-urï.

,La începutü membrii acestei societăţi cu stégurï 

în frunte umblau din stradă în stradă, cu nisce mătură- 

turl de 6men5, fâcêndü demonstraţiuni înaintea ambasa

dei nóstre. La 1884 au serbatü centenariulü revoluţiunei 

lui Horia şi Cloşca şi în anulü 1885 au rëspânditü pro- 

clamaţiunl, în cari au provocatü locuitorii români din 

Carpaţi, ca sé aprindă, sé omórá, se jăfuiască şi sé ni- 

micéscâ pe toţi Maghiarii de pe faţa pământului.«

„Acesta-i seopulü societăţii române „Carpaţii. Pe 

anulü 1886 comitetulü s’a formatü din nou. Preşedinte 

e: C. C, Dobrescu, v-presidenţi: Moroianü şi Ghica, se

cretari: Popea şi Dumbrâveanü, doi cassari şi 6 membrii 

în comitetü. Aşadâr aceştia conducü afacerile societăţii 

pe 1886. Aceştia în mare parte suntü ardeleni fanatici, 

emigraţi.«

»încă nu se póte sci ce surprindere va face acéstá 

societate în 1886 şi cu ce lucruri ne vorü delecta. E si

gurü însë, că ceva se va întempla, căci sângele acestorü 

bărbaţi nu e de aşa soiu ca sé amorţâscă şi ca ei sé 

nu facă destulü chiămărei lorü.

„Ne mirămO însë de unü lucru. Primulü-ministru 

alü României s'a declaratü fórte aspru în cameră asû- 

pra acestei societăţi ; a 4isü pe faţă, că ea vrea sé facă 

turburărl şi revoluţiune în térá, numai ca membrii ei se 

ajungă la putere. Primulü-ministru a spus’o verde, că 

membrii acestei societăţi au apelatü la dinamită şi când 

i-a aruneatü în ochi d-lui Cogălniceanu, că între acei 

membrii are mulţi prieteni, acesta a declaratü, că nu-i 

dreptü, aşadâr totuşi n’a socotitü a fi lucru curatü, ca 

numele sëu sé fiă adusü în legătură cu acea societate şi 

cu tóté aceste, cu tóle că se scie, cumcă societatea 

„Carpaţii* décá ar ajunge la putere ar împinge într’o 

crisă mare íntrégá România, primulü-ministru nu între- 

buinţâză mijlóce energice spre a pune stavilă agitaţiu- 

nilorü «

Potü sé esiste în unele state comitete revoluţionare, 

alü cârorü scopü sé fiă de-a elibera patria lorü îndepăr

tată fiă şi cu preţuld revoluţiunei, o astfelü de societate 

însë, care are în vedere sé facă revoluţiune în întrulü 

ţ0rii, numai România o póte tolera.

Acésta totuşi e ceva prea mare libertate. —  Disol- 

varea acestei societăţi ar fi în interesulü României.

»Décâ d-lü Bràtianu numai atunci intervine, când 

acéstá societate rëspândesce proclamaţiuni şi atunci es- 

pulsézá pe câte unu séu doi indivicjî din ţ0ră, îlü asigu- 

rámü, că nu va puté stîrpi rëulü. Ce ar fi atunci décá 

după proclamaţiune ar urma îndată revoîuţiunea? Ce va 

fi atunci, când jueândü o festă atenţiunei guvernului 

într’o 4i frumósá Bucurescii ar sta în flăcări şi barica- 

dela ar pretinde vërsare de sânge9 Aşa cum mergü lu

crurile a4i în România, pré uşorO ar puté së ajungă 

pănă aici.“

»Ar fi lucru tristü, nu-lü dorimü!

„ţ)iarele nóstre, va së 4*cá cele române, publică 

cu mare plăcere ori ce vorbiri mai aspre contra guver

nului României şi cu predilecţiune iau cunoscinţă despre 

activitatea societăţii »Carpaţii* ér din declaraţiunile gu

vernului abia publică câte ceva*)

Acésta arată pe faţă legătura, ce esistă între agi

tatorii noştri şi între revoluţionarii şi dinamitaţii Ro

mâniei.

Décá România îi lasă pe dinamitaţii sëi së dea 

Ibcö, noi vomü fi cu băgare de sémá faţă cu ai noştri 

şi vomü împiedeca ori ce faptü mai gravü.“

SOIRILE PILEI.
A4Ï nôpte nisce făcetori de rele au pëtrunsü în 

ocalulü „Pensions-Anstalt«-ului delà pôrta Braşovului, în 

strada Vămii, şi spàrgêndü cassa de ferü au furatü o 

sumă de bani între 4 şi 9 mii de florini. Uşile localu 

ui fiindü simple de lemnü, hoţii n’au întêmpinatü nici o 

resistenţâ
— x—

Dela 15 Martie n. se va deschide în Braşovu şi 

dela 15 Aprilie în Cluşiu câte unü biurou ce vorü libera 

bilete pentru tôte stagiunile reţelei centrale de căi ferate

*) De sigurü ar fi plesnit ü fierea în »Ellenzék* së 

nu se fi legatü de noi şi cu acéstâ ocasiune. Red.

Semnalámü încă o ispravă a lui B a n ff y, satrapulü ■ 

comitatului Bistriţa-Năseudu. A pusü pe viceşpanulft sil 

destitue din postulü de supraveghiátorü de ş0sele (500 fl. § 

léfá) pe unü fostü sergentü majorü în armata comuni 

Franz Schneider, fiindă că nu scie unguresce! Acésta se 

íntémplá íntr’unü c^mitatü, unde abia 2 procente din 

poporaţiune suntü Maghiari, unde supraveghiátorulü şo- 

selelorü are de a face numai cu Români şi Sişi, a câ- 

rorü limbă o şi cunósce perfectü destituitulü. Ce’i pasă 

satrapului de femeia şi cei trei mici copii râmaşi acum 

pe drumuri! Ce’i pasă satrapului de cei 14 ani serviţi în 

armată şi de onestitatea şi zelulü destituitului! Destulü 

că nu te poţi înţelege cu şoselele, décá nu scii ungu

resce.

Consiliarului de secţiă din ministerulü de interne 

Samuilu Poruţiu i s’a datü de Maiestatea Sa titlulü şi 

rangulü de consiliarü ministerialü fără taxă.

— x—

Casa de economii din Blaşiu s’a constituitü — 

după cum ne spune »Amiculü Familiei* —  în 23 Fe

bruariu n. alegéndu-se în direcţiune: domnii Antoniu 

Vestemianü, I. M. MoldovanÜ, Dániel Mihály betr. (ar- 

meanü)., Benedek Károly (ungurü), Mendel Simon, (evreu) 

Ludovicü Csato, Georgiu Vancea, Iosifü Hossu şi Basiliu 

Turcu; şi ín comisiunea de revisiune: domnii Dr. Ioanü 

Raţiu, Georgiu Munteanu, Petru Solomonü, Szinberger 

Salamon (evreu) şi Tornya Lajos (ungurü). Statutele 

s'au edatü în limba română şi maghiară.

— x—

In Cluşiu unü sérmanü anume Szőllösi Ianos a 

muritű de fóme. Ce faceţi jupánilorü dela „Kulturegylet“? 

Adunaţi bani pentru maghiarisare şi lăsaţi ómenii sé mórá 

de fóme, ín centrulü „culturei* ?

— x—

Concertulu şi balulü românii, arangiatü la 25 Fe

bruariu în Cluşiu de inteligenţa română ín favorulü scólei 

de fetiţe ce se va înfiinţa acolo, a avutü unü strălucita 

succesü. Corulű junimei române universitare şi gimna

ziale, ţinerile artiste d-ş0re!e Sidonia şi Ana Popă (vio* 

lină şi pianü), d-nii Octavianu Boeriu (flaută) şi Iónw 

Cherecheşiu, d-ş0ra Irina Antal din Beiuşiu (diferite cân

tece) au íncántatü publiculü aşa de raultü íncátü i-au 

résplátitü cu frenetice aplause. Balulü a ínceputü cu 

♦Ardeleana*, s’a jucatü „Romana*, în pausă 12 tineri cu 

vétafulü în frunie, îmbrăcaţi ţârânesce, au jucatü ,Călu- 

şarulfi“ şi »Bătuta*, fiindü fórte multü aplaudaţi. Petre

cerea a fostü curatü románéscá, deórece streinii, deşi 

invitaţi, n’au luatü de locü parte. Sé ia esemplu acei 

nevrednici Români, cari iau parte la balurile kulturegy- 

letiste.
— x—

Pacea între Serbia şi Bulgaria s'a semnată în 

Bucuresci. Ratificarea ei se va face pentru Bulgaria în 

Constantinopolü, ér pentru Serbia în NişO.

— x—

Furtulu dela Vîlcoiu. Ni se scrie din Roşia-mon- 

tană cu data de 2 Martie n .: »Societatea francesă ce 

se află la minele din dealulü «Vîlcoiu* dintre Buciumü 

şi Zlatna, Duminecă nóptea spre 1 Martie n. a fostű 

încungiurată în locuinţa ei de vr’o 35 de ómeni înarmaţi, 

cari ajungéndü la ferestrile şi uşile locaşului acelei soci

etăţi au ínceputü unü focü violentü din pusei şi revolvere. 

Francesii s’au apératü, dér isprávindü împuşcăturile, ceata 

de hoţi a náválitü înăuntru şi împuşcândfl pre cassarü 

şi pre o straje rémánéndü unulü mortü şi unulü vulne- 

ratü réu, au pusü mánile pe 40,000 mii fl. v. a. şi pre 

32 chilograme de aurü făcendu-se nevé4»HÍ. Gendarmii 

îi urmárescü ín tóté părţile. Resultalulü ílü vomü vedea 

după asta,*
— x—

Despre acelaşi furtü se crie din Zlatna cătră fia

rele ungoresci, că într’una din nopţile trecute o bandă 

de hoţî, compusă din mai mulţi indivi4i, a intratü cu 

puterea în edificiulü direcţiunii minelorü dela Vîlcoiu, 

unde locuia directorulü societăţii francese Dieterlin, aflân- 

du-se cu elü şi doi păzitori, au náválitü asupra directo

rului, care s’a 8pératü bărbătesce cu revolverulü, dér fără 

folosü. Hoţii au dusü cu sine pe directorulü, după ce au jefuit 

32 klg. de aur şi toţi banii din cassă. Cei doi păzitori de nópte 

au dispárutü. Pe nenorocitulü directorü l’au aflatü nisce 

trecétori la Valea-Albă, într’o stare de totü tristă şi 

greu rănitO, aşa că nu e speranţă sé pótá scăpa. Auto

rităţile au fostü însciinţate prin telegrafü despre acestü 

casü şi comandă gendarmeriei din Alba-Iulia, a primitü 

ordinü sö urmáréscá cu energiă pe făptuitori.

— x—

Ni se scrie de sub Ineu cu data de 10 Febr. v. 

între altele: ,Nu póte trăi o naţiune, care a rupt’o cu 

trecutulü séu. N ’are viâţă unü poporü, care nu scie 

păstra suvenirile străbune, fiă de gloriă, fiă de durere. 

Este pécatü şi crimă a corupe şi a preface datinele 

străvechi în viţiuri moderne. Scimü din vechime şi ne 

spune şi unü seriitorü modernü, —  Radu Melidonü — 

că în România pe unele locuri la anumite sgrbători îşi
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petrece poporulö după s. liturgiă în curtea bisericei. Nu 

eredő Ínsé, că-mi va puté dovedi cineva, câ străbunii 

noştri au dusü vinarsü în sânta biserică, unde consu- 

mându-lfl, ficiorii sé se sărute cu fetele, precum se face 

acésta în unele bisencî pe Cioarií. Suntü bravi inteli

genţi şi preoţi prin aeestü ţinutO purü románescü, dér 

am íntélnitü şi de aceia, cari ca sé-ml dovedéscá, că şi 

ei suntö ómenl culţi, m’au agráilü unguresce, La adresa 

acestora <Jicü: mai bine v’aţî vorbi limba şi aţi lumina 

poporulü, care vé ţine cu prescură romănâscă, căci prin 

fapte ca celü amintita se compromite, nu într’atâta po

porulü, cátü mai multü cei ce au sacra datorinţă de a-lü 

feri de rele.« —  .Temide*.

-x—

«Fost« din Berlină comunică, că serbându-se în 

Stenşevo o nuntă polonă, birtaşului »La oraşulil Posen* 

i s’a pusü condiţiunea. că numai aşa i se va închiria 

sala, decă va depărta din ea busturile împăratului şi 

prinţului de corrină pe timpulü cätü va dura petrecerea. 

Aşa s’a şi fäcutü. Celü care a datü petrecerea, fratele 

miresii, este unü Germanü polonisatü.

— x—

In luna trecută s’a datü în Mü nc h en  unü balü 

mascatü alü artistelorü, care a fostü visitatü de 600

torii, cine îi găzduea? Vitele nóstre cine le fura? Hota
rele nóstre cine le călca? (tuşeşte).

(Unü uşierti intră cu o tablă pe care suntü dulce
ţuri, cafele şi pahare cu apă.)

Madjid. Bea puţină apă, scumpe colegü!
Mijatovicî. Merci! (cu paharulü de apă în mână) 

Dér echilibrulü în peninsula balcanică cine l’a turburatü ?

Madjid (cătră Gheşof) Cam aşa e. Ce e dreptü 
nu-i pécatü.

Gheşof. Noi nu discutámü aci echilibrulü balcanicü.
Madjid. Şi d-ta ai dreptate. Să urmămfl. Prin ur

mare relaţiunile între d-vóstrá erau rele înainte de 2/14 
Noemvre 1885.

Mijatovicî. \ _ ,, ,
Qheţofii. ) Da- f6rte rele-
Madjid. Apoi atunci, ce sé le restabilimü!
Mijatovicî. Aşa vrea Europa.

Madjid. Nu d-lorü! Europa şi augustulü meu su- 

veranü voescü pacea. Relaţiunile de care vorbiţi d-vóstrá 

numai paciniee nu suntü. Depeşa pe care am primit’o 

astăiji sună astfelü....
Mijatovicî (íntrerupéndü) n’ai spusü, că n’ai desci- 

frat’o încă?

Madjid. Mé mirü de observaţiunea d-tale onorabile 

colegü. Nu sci, că este o osebire între a descifra o de

peşă pentru a cunósce atitudinea ce trebue sé adoptü şi 
între a pune au clair nisce instrucţiuni?

Mijatovicî. Nu ştiam

Madjid. De astătjl înainte vei sci. Aşa dér prin 

persóne femeescl. Bărbaţilor nu li s’a permisü in-!depeşă mi se tjice sé propunü urmátórea redacţiune:
»Dela închearea presentului tractatü, pacea e res

tabilită între regatulü Serbiei şi principatulü Bulgariei.« 
Mijatovicî. Asta nu e óre totü articolulü meu unicüj?

trarea în balQ. Cu tote astea s’a bSntQ straşnicii, secsulâ 

fragedă devenise secsă vârtoşii. Mare parte din masce 

au apărută costumate ca bărbaţi, ca oficeri ş. a.

Conferinţa din Bucuresci.

Madjid Unicü este, dér nu e alü d-vóstrá.
Gheşof. Nici alü meu nu este.
Madjid. Pare că e alü meu!

Mijatovicî. Nu-lü propui d-ta?

, , . , v „  . , Madjid. llü propunü pentru că n’am ce face.
Madjid (tuşmdfl) Bonjour Messieurs! Ce mai faceţi, j Ghesof Alü cui o fi óre ?

Vedeţi în ce halü sunt eu ? Afurisită climă e şi asta din i Madjid. Alü unui omü mare, care are trei

Bucureşti <• „ * , x ^ . dér cam umblă in doi perl.
Mijatovicî. Nici focü nu ne facü în sobă. Ce dracu, Ghesof. \

scumpe suntü lemnele în ţara asta! I Mijatovicî. I íntelesö-
Gheşof Abia potü seri, mi-au îngheţatfi degetele.! - ' ' - - -

Madjid. Sé íncepemü. I
Mijatovicî. Aţi primitü instrucţiuni? j
Madjid. N ’am pututü încă descifra depeşa întreagă, j 

dér ştiu ce este în ea ?

peri,

Gheşof. Aferimă! Când iscălimă pacea?

} Când vetl ™i!

Madjid. Fie pe mâne, (încetă cătră Gheşof) sci 

am vorbită blondei de tine. Nu vrea să te cunoscă
Gheşof (cătră Mijatovicî încetă). Marí ómenl suntü ^  câncj a aflatű că Bulgaria n'a obţinută nici o des 

j Turcii; ei ştiu conţmutula unei depeşe fără a o ceti. igubire de rSsbolu (.Epoca..)
Mijatovicî. Sé íncepemü dér. Era vorba de arti-; ________v r '

colulü unic, nu e aşa? j

Madjid. Da! Ar trebui, cu tóté aceste, sé ne în~ j Solnocu-Dobâca, 17 Faurü v. 1886.
telegemü mai înainte asupra espresiunei: articolü unicü.« i« D j * % i u c

Mijatovicî Ce s« încapă discuţie? Articol» unic Stlmate d le Redactorii! Pe basa unora date 06- 
vrea sé (Jică: unü singurü articulü. | cióse, ce le am în mână, vinü a vé notifica despre starea

Gheşof. Permettez, permettez, cher collegue, Este j scólelorü nóstre din ţinutulfl Betleanului aceste: 1. In

o osebire de fácutü între cuvintele unü articolü unicü şi j cele mai multe locuri lipsescü requisitele necesare pentru

odú singurü articolü. I instrucţiune: tăbliţele de ardesă, creta, hârtia, negréla,
Mijatovicî. Aşi fi curiosü s’o cunoscü. , ; Dx ; * ’ 1Jt
Madjid. După mine „articolü unicü* Însemnează condeele' 2- BânolIe ln Proporţiune cu numérultt prun 

condensarea íntr’unü singurü articolü a tuturorü condi- cilorü suntü prea puţine şi aşa cei ce frecuentézá scóla 

ţiunilorfl pe basa cárorü este a sé conchide pacea. [stau tare strîmtoraţi. 3. Şcolarii nu-sü împărţiţi în 3 

Gheşof. Parfaitement! Prin urmare este mai alesü | secţiuni, recte 6 clase, conformă planului de învăţământti.
o cestiune de redacţiune de formă. Fondula negocieri- Li eece ^,aruhî ce arată maleria ă In fieoare
lorü nóstre nu e in nimicü atinsü prin propunerea ono- ţ T ’ . ; , w .
rabilului meu colegü sérbü. jórá 5- Nn se facö clasificaţiunile şi catalogulü absen

Mijatovicî. Aci nu e cestiune d’a discuta asupra 6. In mânia conclusului adusü la conferinţa din

titlului, e indiferentü décá articolulü sé chiamă „unicüj 11 Nov. 1885, ca învăţătorii sé prenuraere vr’o fóiá sco

lastică şi sé solvéscá 1 fl. la fondulü reuniunei, nu s’a 

fácutü nimicü.

In faţa acestei stări de lucruri autoritatea compe-

séu nu. Sé vedemü décá nu ne putemü uni asupra 

conţinutului.
Madjid. îmi pare réu, scumpe colegü, că nu m’aţî 

Inţelesă. Cum voiţi ca sé abordăm discuţiunea conţinu-, „
tului înainte d’a fi de acordü asupra regulamentărei des- j tent& a luatü urmátórele mésuri: I. Suntü provocaţi 

baterilorü nóstre. | directorii scólelorü a lua unü protoeolü cu membrii se-

Gheşof. Sé înţelege. Este necesarü ca sé fixámü j natului scolarü în care sé statoréscá modalitatea împlerii 

intr’unü modü definitivü cestiunile ce le vomü discuta: golului de sub 1 şi 2, ceréndü —  de va fi necesarü —

cu ocasiunea articolului unic. ^şasistinţă dela jurisdietiunea civilă, ér nedobândindu-o sé-i
Miiatovici. Atunci ce am fácutü de trei séptémánl? , . x - •
Madjid Am pregátitü térímulü pentru negociărl. . relaţioneze, II. Sé atragă atenţiunea docenţilorO, ca nee- 

Mijatovicî. Eu n’am instrucţiuni de cátü spre a sactităţile de sub 3, 4 , 6  şi 6 sé le evite. Soluţiunea 

propune articolulü unic, care glăsueşte ast-felü: j învâţătorilorfl fiindü préste totü puţină e permisü, ca

►Intre Regatulü Serbiei şi Principatulü Bulgariei se gg prenumere din spesele preliminate pentru
„vorü restabili relaţiunile ce esistau înainte de 2 114 

,Noemvre 1885.“
Gheşof. Prin urmare mărturisiţi, că réu aţi fácutü 

tiirburándü aceste relaţiunl şi că noi am fostü atăcaţi pe

Ataculü a fostü îndreptatü contra unei 

pftrţi întegrante a imperiului otomană.
Gheşof Dér elü a fostü respinsă de Bulgaria prin 

forţele ei proprie, fără nici unü ajutorü.
Mijatovicî. Nu potü discuta fără a şti cu cine am 

a face, cu sublima Pórtá séu cu guvernulü bulgarü.

Gheşof. Décá aţi fi ajunsü la Sofia n’aţî mai fi ín- 

trebatü: cu cine aveţi a face?
Madjid. (cătră Gheşof íncetü.) Astâmpără-te, băete; 

lasá-mé pe mine sé’lü frecü eu pe Sérbü.
Mijatovicî. Décá asupra unui singurü articolü nu 

se póle discuta în linişte, tnchipuiti-vé, ce va fi când 

vomü întră în amănunte.
Madjid. Cum sé intrămă în aménunte? N’aţî spusü 

că n’aveţi instrucţiuni decátü pentru propunerea artico

lului unicö?
Gheşof. Vorbă sé fiă; asta era numai pentru a ne 

prinde cu vorba.
Mijatovicî. Ce falü! Mé opriţi d’a discuta punctulü 

principalü: acela d’a esamina care erau relaţiunile ce 

eâstau înainte de 2/14 Noemvre 1885 între Regatulü 

sérbescü şi Principatulü bulgarü?
Madjid. Cum erau aceste relaţiunl? Sé vedemü !
Gheşof. Vai de ele! Ne călcau fronturile la Bregova, 

ne f&ceau totü felulü de neajunsuri.

Mijatovicî. Dér refugiaţii noştri politici, conspira-

scólá, şi unde nu s’ar ajunge sé se ajutore şi din alte 

venite. PreţulO fóiei de 3 fl. sé se introducă în preli- 

minarü. Grădinele de pomáritü cu ínceputulü primă

verii sé se cultive nu numai cu pomi şi altuire, ci şi cu 

plantarea legumelorü, ca pruncii şi fetiţele sé aibă oca- 

siune a sé iniţia în tóté. Sé se facă inventariele şi 

tóté aceste înveţătorii sé şi le decopieze în profocolulü 

afacerilorü oficióse.

Cu ocasiunea esamenelorü de vâră vomü vedé întru 

cátü s’au pusü în praxă aceste salutare disposiţiuni.

u.— o—

SCIRÍ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

PARISÜ, 5 Martie. —  In camera deputa- 

ţiloră, desbáténdu se propunerea privitóre la is- 
gonirea prinţiloră, Freycinet a declarată, că 

mésura acésta nu e folositóre. După acésta ca

mera a respinsă cu 335 contra 195 voturi pro

punerea d’a se isgoni imediată şi cu 333 contra 

188 propunerea d’a se isgoni facultativă. Camera 

a împuternicită apoi pe ministeră ca, coréspun- 

(Jândă împrejurăriloră, sé ia mésuri în contra 

agitaţiuniloră din partea prinţiloră.

MADRIDÜ, 5 Martie, —  Regina s’a bolnăvită» 
aşa că nu mai primesce la ea pe nimenea.

ATENA, 5 Martie. —  Corabia austro-un- 

gară „Krnka“ şi Yachulă englesă „Saintmarine“ 

au sosită din Suda-Bai în Pireu. Liniştea e 
generală.

D I V E R S E .

Canuniă. —  D-lă Mihailă Lazaru, ingineră în Si

naia, şi d*ş0ra Elena Perşenaru ş’au sérbatü Duminică în 

16 (28) Februariu cununia, în biserica románéscá din 

Braşovu-vechiu fiindü de faţă unü numerosü publică. —  

Urámü tinerei părechl viâţă fericită!
*

* *

Unü profesorii de matematică. —  »Este evidentă 

domnilorü, că décá unui lucrátorü Ridară îi trebue 12 

<Jile pentru a construi unü (Jidü, 12 (JidarI ílü vorü face 

într'o 288 într’o oră, 17,280 íntr’unü minutú şi 

1,036,800 într’o secundă." Pănă unde potü ajunge cu

noştinţele profunde ale ştiinţelortt esacte?
* *
*

Jucătorii de cărţi în lmnea mare din Prusia. —

Se scrie din Berlinü, că joculü de cărţi face numeróse 

victime în aristocraţia prusiană şi în cea germană. Unü 

mare numérü de membrii din Union-Club, unde cu tóté 

că joculü este opritü, au suferitü perderl enorme 

Prinţultt H. V.... s. ex. s’a ruinată cu încetulă; familia 

sa l’a scăpată ántéia oră plătindă 2 milióne şi jumétate 

de mărci, dér ténérula omă s’a aruncată din nou în 

jocă şi într’o singură nópte, elă a perdută 500,000 mărci, 

De atunci elă a dispărută şi nu se mai aude vorbindu-se 

de elü. Unü baronü din Germania de sud, locotenentü 

ín regimentulü corpului de gardă, a perdutü pe parolă, 

într’o singură nópte 300,000 mareî. Juştiţia s’a mai 

ocupatü şi cu afacerea unui bancherü sportman, care a 

perdutü 350,000 mărci. Unü altü casü cu care s’a ocu

patü justiţia este alü unorü jucători berlinezî, cari au 

perdutü o mulţime de bani íntr’unü stabilimentü din- 

tr’ună oraşă badezü, ţinuta de cătră ună cápitanü in 

retragere.
*

* *

Biserica Dómna Bălaşa, în Bucnrescî. —  Acéstá bi

serică este una din cele mai remarcabile clădiri noué mo

numentale în Capitala română; ea a fostü inaugurată la

29 Septemvrie st. v. 1885. De atunci biserica e ĉ ilnicü 

plină de visitatorl, cari vinü şi esü de diminâţa pănă sérá. 

Ce-i dreptü, ca luxü şi bogăţie de aurü, de argintü, de 

colori, interiorulü nu lasă nimicü de doritü. In clar-ob- 

scura sa lumină, strălucirea liniilorü şi florilorü poleite, 

variate pănă la infinitü, reliefurile témplei cu icónele îm

părăteşti, tronurile regale, candelele şi policandrele, pic

turile de pe pereţi, stranele argintii, ferestrele lungi cu 

geamuri colorate, care lasă sé se va<Jă icónele Aposto- 

lilorü înveliţi în toge roşii sau albastre, rápescü vederea 

şi o obosescü de atâta profusiune. Tavanulă e acoperită 

peste totü de desemnurl ca o caneva cu cusături de firü şi 

de lână diversü colorată. De jură împrejurulă straneloră, 

tronurile regale aşezate în drépta şi în stânga, suntă ur

mate de jeturi destulă de elegante pentru o biserică. Pă- 

reţii suntü netecjî ca marmora. In stânga despre altarü 

şi despre uşă, in firî î marmorisate suntü doué sobe 

înalte de porţelanO ; în drépta şi cam la mijloculü bise

ricei, într’o semi-boltă de asemenea marmorisată se ri

dică unü micü mousoleu cu inscripţie, şi lângă elü, ase

menea Nopţii lui Michelü Anghelü, statua unei femei pare 

a medita asupra vanităţiloră şi durerilorü omeneşti. In

scripţia cu litere de aurü spune că în acestü mousoleu 

se vorü odihni r0măşiţele Domniţei Bălaşa. Statua e o- 

pera unui artistü románü, D. Georgescu, şi care lasă o 

impresie adencă. Tablourile: Descinderea de pe Cruce, 

Cina cea de taină şi altele, imitate după modele cele

bre, complectézá frumuseţea artistică a incintei templu

lui. Pe păretele coprinsü între icónele poleite şi zugră

vite, care duce la catechumenulă Corului, suntü zugrăviţi 

ctitorii în costumele timpului lorü. In drépta ţinăndfi bi

serica cea veche a Dómnei Bălaşa, suntü fundatorii noi 

ai acestei biserici, îmbrăcaţi ca boerii dela ínceputulü se

cuiului nostru. In stânga Constantinü Bráneovénu şi fi- 

ca sa Domniţa Bălaşa ţinti biserica, ér Dómna Marica 

Bráneovénu, cu coróna domnéscá ca şi soţulfl séu, stă 

lângă Domniţa. Amândouă au mărgele la gátü şi suntü 

învelite cu malotele îmblănite de o stofă frumósá şi pórtá 

pantofi cusuţi cu firü. Décá Domniţa fundatóre nu e în

coronată ca şi părinţii séi, posteritatea i-a fácutü o co- 

r0nă ideală pe care e serisü pietate, caritate şi lumină.

Numere singuratice ă 5 cr. din „ Gazeta 

Transilvanieiu se potît cumpăra în tutungeria 

lui I. G R  OSS.

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu.
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Ouronlft la borsa de Viena

din 3 Martie st. n. 1886

104 55 
95.50

152.76

10050

Rentă de aurtt 4 %  . . .
Rentă de hârtiă 5 %  . . 
Imprumutulâ căilorâ ferate

u n g a re .....................

Amortisarea datoriei căi- 
iorQ ferate de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  115.— 

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m işti.........................104.75

Bonuri eu cl. de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 104 75

Bonuri croato-slavonc.. . 104.60 
Despăgubire p. dijma de

vinO ung......................99.75
Imprumutulf! cu premiu

ung..............................119 60
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.70 
Renta de hărtiă austriacă 85.70 
Renta de arg. austr. . . 85.85 
Renta de aurO austr. . . 113 90 
Losurile din 1860 . . . 140 25 
Acţiunile bănceî austro-

u n gare .....................  875 —
Act. bănceî de creditii ung. 303.75 
Act. bănceî de creditâ austr. 292 25 
Argintulti — . — GalbinI

împărătesei..............  5.95
Napoleon-d’orI . . . 10.01 Va 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.75 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

Bursa de Bueuresci.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 

împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 % )

» » (5°/o)
» » urban (7% )

. (6% )

• . ' (5°/o)
Banca naţională a României 500 L e i--
Ac. de asig. Dacia-Rom, --

« » » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă . . '15 Va 
Bancnote austria ce contra aură. . 2.00—

Fevruarie, st. v. 1886.

Cump. vend.

92 V, 93Va

95SL 96V4
88 Va 89—

30— 32—
102— 103—

85»/. 86—

98— 98—

1 
3=
03 

1 
00 83—

Cursi.’iu pieţei Orsşovi

din 4 Martie st. n. 1̂ 86.

15 Vi 
2.02

; Bancnote românesc!
f
| Argint românesc . . . • 

Napoleon-d’ori . . , .

Lire turcesc!...............

Imperiali...................

Galbeni.......................

Scrisurile fonc. »Albina« 

Ruble Rusesc! . . . .  

Discontulfi . . .

. CiiTrip. 8.57 Vénd. 8.62

» 8.50 S55
* 9.97 10.02

» 11.22 > 11.32

» 10.20 » 10.30

» 5.90 » 5.9S

» 100.— > 101.-

> 123.— 124.-

7— 10 %  pe anü.

Nr. 235, 1886.

a. f. sc. c. d.

Pnblicatiune de licitatinne.
3 9

Posesiunea nemişcăt0re ce au în comunitatea Ceanulü-mare fon

durile scolastice centrali din districtulű NăsSudului, carea are estensiunea 

de 1035 jughere 5380° şi constă din arătură, cosăştină şi păşiune, dim

preună cu edificiele de locuitű şi economiă, ce se află pe ea, cu casa 

de cârcimă şi ca dreptulű de carcimáritű se dau în aréndá pe (Jece ani, 

íncepéndü din 24 Aprile 1886 cu preţulfl de strigare de 3000 îl. v. a. 

Ia 11 óre înainte de améíji în faţa locului în Ceanulü mare la cancelaria 

comunală de acolo.

Voitorii de a licita suntü datori a depune vadiulü delO®/#. Până 

la începerea licitaţiunei sé primescü şi oferte scripturistice închise, făcute 

după prescipte şi provécjute cu vadiulü prescrisă.

Condiţiunile specaiali sé potü vedé la subscrisa comisiune şi la 

antistia comuţială din Ceanulu mare. Din şedinţa comisiunei administra- 

tóre de fondurile scolastice centrali din districtulű

Náséudü,  24 Februariu 1 8 8 6 .

Preşedintele: Secretarulű :

loanü Ciocanü. loaehimü Mnreşiann.

9604/1885. számhoz.

tkkvi.

Árverési hirdetményi kivonat,
A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Popü Miklós végrehajtatnak Ó Tohán közönsége végrehaj 

tást szenvedő elleni 200 írt. tőke követelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében a brassói kir. törvényszék területén levő, Ó-Tohán község 

határán fekvő az ó-tolián 651. számú tjkben. A  806, 2657, 2658 

3038, 4169, 4170, 5148, 5149, 5150, 6148, 6508, 7655, 8510 a, 8515 

8611, helyr. számú fekvőkre az árverést 888 írt. ezennel megállapított 

kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebbi ingatlanok az 1886. évi 

márczius hó 9-ik napján délelőtt 9. órakor az Ó-Tohán község házánál meg

tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el

adatni fognak.
Árverezni szándékozók tartóznak az ingatlanok becsárának 10%-át 

vagyis 88 írt. 80 kr. o. é. készpénzben, vagy az 1881. LX . t. ez. 42. §~ban 

jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3.333. 

szám alatt kell igazságügyministeri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes 

értékpapírban a kiküldött kezében letenni, avagy az 1881. LX . t. ez. 

170 §-a értelméhez a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 

kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.
Kelt Brassóban,  1885 évi deczember hó 28-ik napján, a kir. 

tszék mint tkvi hatóságnál. Deési, Udvarnoky,
elnök. jegyző.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia Teluştt-Aratltt-Bndapesta a calei terate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Budapesta Budapesta—Predealü Teiuştt-1 r adtt-Bndapesta Budapesta- 4 rad ft-Teiuş A.

1 Trenft
de

persóne

Tren
accelerat

Trenft
omnibus

Trenă
omnibus

Trenft
omnibus

Tren
accelerat

Trenü Trenft 
omnibus de 

| persóne

Trenft
omnibus

....  .

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
acceleratú

Trenft
omnibus

BucurescI
I j Í

Teiuştt Viena 11.00 7.15-- 1 - 7.45 -- Viena —- —•
I 3.15

11.09 -- 3.66 —

Predealü |
- -- 12.50 - Budapesta 6.47 — 6.20 8.03 Alba-Iulia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8 rot

-- 1.09 — Szolnok Í0.37 — 1 7.29 9.11 11.4Í Vinţultt de jost 12.20 - 4.53
Szolnok (

11.02 3.44 11.40

Timişâ -- -- 1.40 - P. Ladány 1.44
5.33

- 1 8.27 11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

2.31 Sibotü 12.52 - 5.19 11.12 4.02 12 00

Braşovtt |

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

- 2.27 - Oradea mare 
Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia

—

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00

— Orăştia 1.19 - 5.41 Aradtt 3.37 7.53 5.96

6.22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

-
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

-
-

—

Simeria (Piski) 
Deva 

Braniclca 

Ilia
Gurasada

1.48
235
3.04
3.36
3,50
4.25

-

6.08

6.39
7.04
7.29
7.41
".12

Glogovaţti
Gyorok

Paulişii

Radna-Lipova
Conopü

Bérzova

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

619

6.46
7.00
7.23
7.51

Haşfaleu 10.10 -- 7.37 -- Zam -- • — 8.10

Sighiş6ra |
10.29
10.39 __

8.01
8,21 __

Ciucia

Huiedin — -- —

Soborşin

Bérzova
5.09
5.56 --

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42

7.14 —

5.58
9.28

Elisabetopole 

MediaşQ 

Oopsa mică

11.19
11.54

-- 9.05 
9 43

-- Stana

Aghiriş —_ -- .—
Conopü
Radna-Lipova

6.18

6.57 6.14
9.49

10.23
Gurasada
Ilia

7.43
8.01 __

9.56
10.17

12.12 -- 10.02 -- GhirbSu

Nedeşdu

Clnşin |

Apahida

fthiriş

— — 4.18
4.36
5.05

6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 

^9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24

— Paulişti
Gyorok

Glogovaţfi

Aradtt

Szolnok |

7.12 6.30
6.47
7.17
7.32

12.00
12.14

10.37
10.52
11.18
11.32
4.53
5.10

Branicîca

Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă

Şibotti

Vinţulti de josü 
Alba-Iulia

8.21
8.47
9.05

10.10
10.43
11.04

— 10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

Micăsasa

Blaşiu

Cráciunelü

Teiuşti
Aiudü

12.56
1.30
1.45
2.11
2.55

-

6.20

6.59
7.15
7.43
8.29

- 12.05
12.31
2.16
3.12
8.32
3.41
3.50
4.25

- —

7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

—

Vinţulfl de süsü 

Uióra

3.17 - 8.55 - Cucerdea ^
— ——’ Budapesta 7.10 | 2.10 8.16 11.19 — 1.40

3.24 — 9.04 - - - —■ Viena -  1 8.00 6.05 Teiuştt 12 05 — 2.24

Cucerdea

Ghirisü

Apahida

Cluşiu ^

3.31
4.09
5.36

-
9*12

10.23
12.32
12.59

-

Uióra

Yinţulti de süsü 

Aiudü

- — — Aradft-Tlmişdra Simeria (Piski) Petroşenl

5.56 - - Teiuţfti 4.50
5.41

- — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

Trenft Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibua

Trenft
omnibui

6.08

6.29
6.45
7.00

- — 8.00 Crăciunelfi 

Blaşfi 

Micăsasa 

Copşa mică

omnibus

Nedeşdu

GhirbSu

AghirişS

_ 8.34 
8.59
9.34

O.lli
6.40

Aradft
Aradulü nou

Németh-Ságh
Vinga

Orczifalva
Merczifalva
Tiv9tiş6ra

6.00
6.25
8.50
7.19
7.38
7.56
8.42

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

iMmeria
Streiu
Haţegti

Pui

Crivadia

Baniţa
Petroşenl

6 30 
7.05 
7.53 
8.46 
9.33 

10.1Í 
10.43

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07

6.39

7.00 - J £ 36 — 8.25

8.36 
8.54 
9.13 
9.25
9.36 

10.06

Stana
Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26

-
—

10.16
11.04
1217
12.47
1.21
2.05

Mediaşâ

Elisabetopole
Sigişora

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

-
—

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

10 01 
10.20 _

3.08
3.39

Apatia

Feldióra - —
6.03

6.35
7.14

11.37
12.14
1.09

Timlş0ra-Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

Vârad-Velinţe 

Oradia-mare |

P. Ladány 
Szolnok

10.30 - - 3.55 ( — - —
Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

,
10.37 
10.51
12.37 
2.58

-

10.37
12.59
4.45

4.08
Braşovă )

Timişfl

Predealü |

—* — •— — 1.50
2.48

de pers.

__ 8.22 —
- —

—
3.23
4.56
9.40

Timiş6i*a
Merczifalva

6.07
6.40

12.25
1.16

5.00
5.50

Petroşenl
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

5 28 
6.08Buda-peata

Viena ^

60Ö —— 10.05 10.30 BucurescI
— -— — —

6.351 - 10.50 — Orczifalva

Vinga

Németh-Ságh 

Aradulü nou 

Aradtt

6.51
7.08
7.23
7.40
7.50

1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

6.07

6.32
6.53
7.24
7.40

Crivadia

Pui
Haţegti

Streiu

Simeria

8.06
8.50
9.31

10.16

10.54 
11.37 
12 17 
12.58

6.4q 
7.35 
8 02 
8 44

N ota :

3.00| — 
Órele de nópte

6.051 —  

suntü cele diiître liniile gróse.

Tipografia A L E X I  Braşovă. 10.53 1,35 9.15


